
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

PRÉPARATION

• Sortez votre nouvelle boîte à clés de son emballage.

POUR OUVRIR LA BOÎTE À CLÉS
• Lors de la livraison, les chiffres de la boîte à clés sont réglés sur  
 0000. Tenez la boîte à clés dans la main, votre pouce posé
 sur la partie supérieure grise. Ouvrez-la de l'autre main.

SAISISSEZ VOTRE CODE PERSONNEL
• La porte étant ouverte, vous trouverez un petit levier sur la droite ; 
 poussez-le vers la gauche, puis vers le bas.

• Refermez la porte et saisissez votre nouveau code à 4 chiffres.

• Ouvrez de nouveau la porte et replacez le levier dans sa position 
 d'origine, en le poussant vers le haut, puis vers la droite.

INSTRUCCIONES DEL USUARIO

PREPARACIÓN
• Desembale su nueva caja de llaves.

APERTURA DE LA CAJA
• La caja se entrega con el código de apertura 0000. Sujete la caja  
 en su mano, con el pulgar en la parte superior de color gris, y  
 ábrala con la otra mano.

INTRODUCCIÓN DEL CÓDIGO PERSONAL
• Con la puerta abierta, verá una pequeña palanca en el lado derecho. 
 Empújela hacia la izquierda y luego hacia abajo.

• Cierre la puerta e introduzca su nuevo código de 4 dígitos.

• Abra la puerta de nuevo y ponga la palanca en su posición original 
 empujándola hacia arriba y hacia la derecha.

Combinación de números
0 000

1 1 1 1

9 9 9 9

Numéros à combinaison
0 000

1 1 1 1

9 9 9 9

REFERMEZ ET VERROUILLEZ VOTRE BOÎTE À CLÉS.

• Refermez la porte et à l'aide de votre pouce, brouillez les chiffres.  
 Votre boîte à clés est à présent verrouillée.

CE VERROU NE DISPOSE PAS DE CODE DE DÉBLOCAGE.
C'EST POURQUOI IL EST IMPÉRATIF QUE VOUS NE PERDIEZ PAS 
VOTRE CODE.

FIXATIONS
• Vous trouverez dans la boîte à clés des prises et des vis murales.

APERTURA DE LA CAJA
• Cierre la puerta y marque los números. La caja ya está cerrada.

STA CERRADURA NO TIENE CÓDIGO DE SEGURIDAD.
POR TANTO ES FUNDAMENTAL QUE NO PIERDA SU CÓDIGO.

ACCESORIOS
• Dentro de la caja encontrará los tacos y tornillos para su fijación a  
 la pared.

Phoenix Safe Company: Where peace � mind is guaranteed

INSTRUCCIONES DE USO DE LA CAJA
FUERTE KS0001C & GARANTÍA

Para mayor seguridad, le recomendamos que cuando acceda a nuestra página 
web www.phoenixsafe.com, haga clic en Registro de garantía e introduzca 

su registro de garantía. 
AVDA, DE LA INDUSTRIA, 52 POLÍGONO INDUSTRIAL, 28820 COSLADA, MADRID, 

ESPAÑA | 0034 (91) 6736411

KS0001C ISTRUZIONI D’USO
&  REGISTRAZIONE DELLA GARANZIA

Per una maggiore sicurezza vi raccomandiamo di inoltrare la vostra 
registrazione della garanzia visitando il nostro sito web: www.phoenixsafe.com e 

cliccando su registrazione della garanzia.

VIA MONTE ROSA 28, 20049, CONCOREZZO, MILAN, ITALY | 39 039 5965844

ANLEITUNG KS0001C & GARANTIEKARTE
Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir Ihnen, Ihre Garantiekarte online auf unserer 

Website www.phoenixsafe.com per Mausklick auf der Schaltfläche 
„Garantieanmeldung“ auszufüllen.

DEUTSCHLAND GMBH, BAHNSTR. 23, D-42327 WUPPERTAL 0049-202-69519-0

MODE D’EMPLOI DU KS0001C & GARANTIE
Pour une meilleure sécurité, nous vous recommandons d’enregistrer 

votre garantie en ligne par notre site: www.phoenixsafe.com et en cliquant 
sur enregistrement de garantie.

19 RUE DES HALLES, 16510 VERTEUIL SUR CHARENTE, 
FRANCE | 00 33 (0) 5 45 89 68 80

KS0001C OPERATING INSTRUCTIONS 
& GUARANTEE REGISTRATION

Please submit your guarantee registration by visiting our website 
www.phoenixsafe.com and clicking on guarantee registration. 

For further assistance or information please contact us on 0151 944 6444.
APEX HOUSE, 1 ORRELL MOUNT, LIVERPOOL, L20 6NS, 

UNITED KINGDOM | +44 (0)151 944 6444



USER INSTRUCTIONS

PREPARATION
• Unpack your new key safe.

• The safe will arrive with the numbers set at 0000. Hold the safe in 
 your hand with your thumb on the grey top section, now with your
 other hand pull it open.

OPEN THE SAFE

ISTRUZIONI PER L’USO

PREPARAZIONE
• Togliere la custodia dall’imballo.

BEDIENUNGSANLEITUNG

• With the door open you will see a small lever on the right hand side; 
 push this to the left and then down.

• Close the door and enter your new 4 digit code.

• Open the door again and return the lever to it’s original position by 
 pushing it up and then to the right.

ENTER YOUR PERSONAL CODE
IMPOSTARE CODICE PERSONALE
• A custodia aperta, si vedra’ una levetta sulla destra. Spingere la   
 levetta verso sinistra e poi in basso.

• Chiudere lo sportello e digitare il nuovo codice a 4 cifre.

• Aprire ancora lo sportello e riportare la levetta nella posizione   
 originale spingendolaverso l’alto e poi verso destra.

APRIRE LA CUSTODIA
• La custodia-cassaforte verra’ consegnata con codice impostato a 
 0000. Reggere la custodia in una mano, con il pollice posizionato
 sulla sezione grigia. Aprire la custodia con l’altra mano.

VORBEREITUNGEN
• Packen sie ihren neuen schlüsseltresor aus.

DEN TRESOR ÖFFNEN
• Der tresor ist voreingestellt auf 0000. Halten sie den tresor in der   
 hand mit ihrem daumen auf dem oberen, grauen bereich. Öffnen sie
 den tresor nun mit ihrer anderen hand imdem sie den schwarzen   
 deckel zu sich hinziehen.

SCHLIESSEN UND VERRIEGELN SIE IHREN 
SCHLÜSSELTRESOR
• Schliessen sie den deckel und verstellen sie mit ihrem daumen die   
 zahlenkombination. Ihr tresor ist nun verschlossen.

ACHTUNG: DIESES SCHLOSS HAT KEINEN NOTSCHLÜSSEL.
AUS DIESEM GRUNDE DÜRFEN SIE IHREN CODE NICHT VERLIEREN!!!
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Nummern - Kombination

0 000
1 1 1 1

9 9 9 9

Combination Numbers

0 000
1 1 1 1

9 9 9 9

Combinazione Numeri
0 000

1 1 1 1

9 9 9 9

GEBEN SIE IHREN PERSÖNLICHEN CODE EIN
• Bei geöffnetem deckel sehen sie einen kleinen hebel auf der rechten  
 seite. Drücken sie diesen nach links und dann nach unten.

• Schliessen sie den deckel und geben sie ihren neuen, 4-stelligen   
 code ein.

• Öffnen sie den deckel erneut und bewegen sie den hebel wieder in   
 seinen ausgangsposition (nach oben und dann nach rechts).

BEFESTIGUNG
• Im inneren des tresors befinden sich dübel und schrauben.

• Close the door and with your thumb scramble the numbers. Your safe 
 is now locked.

THIS LOCK DOES NOT HAVE AN OVERRIDE CODE.
IT IS THEREFORE IMPERATIVE THAT YOU DO NOT LOSE YOUR CODE.

CLOSE AND LOCK YOUR KEY SAFE

• Inside the safe you will find wall plugs and screws.
FITTINGS

CHIUDERE E BLOCCARE LA CUSTODIA PER CHIAVI
• Chiudere lo sportello e con il pollice mischiare i numeri. La custodia   
 e’ ora bloccata.

QUESTA CHIUSURA NON E’ PROVVISTA DI CODICE UNIVERSALE.
E’ QUINDI INDISPENSABILE CHE NON SI PERDA IL CODICE 
PERSONALE.

ACCESSORI
• All’interno della custodia vi sono viti e tasselli.


